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СТАУЛЕННЕ ДА ПРАБЛЕМЫ ВАРЫЯТЫУНАСЦ1 У БЕЛАРУСКАЙ 
МОВЕ У ЭПОХУ САЦЫЯЛЬНЫХ МЕДЫЯ 
(на прыкладзе тэматычных груп у Facebook)

Для беларускай мовы як мовы з дэмакратычнай традыцыяй (заснаванай 
на жывым народным мауленш, у адрозненне ад “кшжных” моу) заусёды 
была характэрна варыятыунасць, якая праяулялася на розных моуных 
узроунях, найперш лекЫчным i сштакшчным. Асабл1ва зауважнай гэтая з’ява 
была у перыяды актыуных сацыяльных пераутварэнняу, пры гэтым правад- 
нiком моуных змяненняу часта выступалi медыя. Keni у 1990-я гг. значная 
роля у гэтым працэсе належала недзяржауным СМ1 [1], то на сённятттшм 
этапе гэтае месца занялi найперш сацыяльныя медыя.

Матэрыялам для даследавання паслужылi абмеркаваннi у тэматычных 
групах у Facebook, яюя аб’ядноуваюць карыстальнiкау, защкауленых 
моунымi праблемамi: суполкi “Роднае слова” (далей -  РС; юнуе з 2011 г.; 
1244 удзельшю на дату 31.01.2019) i “Толью пра мову” (далей -  ТПМ; юнуе з 
верасня 2018 г.; 1008 удзельшкау). Абедзве гэтыя суполкi аб’ядноуваюць як 
спецыялiстау, так i проста карыстальшкау, зацiкауленых моУнымi пытаннямi. 
Удзельшю групы дзеляцца пэунымi словамi i выразамi, разважаюць пра 
iх паходжанне, лептымнасць i тэрытарыяльнае размеркаванне, задаюць 
пытаннi, звязаныя з перакладам пэуных слоу i выразау на беларускую мову. 
Часта такiя пытаннi нараджаюць (больш або менш) гарачыя дыскуси па 
праблеме варыятыунасщ, якiя уласна i сталi прадметам дадзенага даследавання.

1снуюць два глабальныя падыходы да праблемы варыятыунасцi: 1) пры- 
няцце яе як натуральнай для любой мовы з’явы (з адрозненнем у ступеш 
i пашыранасцi моунага вар iравання), 2) хутчэй адмоунае стауленне да 
наяунасщ у мове варыянтных адзiнак. Kалi першы падыход, як правiла, 
характэрны для актыуных i даунiх карыстальшкау беларускай мовай, то друп 
падыход часта падзяляюць “новыя” i / або “паЫуныя” карыстальнiкi (г. зн. 
або так званыя неафпы, яюя нядауна пачалi актыуна карыстацца беларускай 
мовай, або ужываюць яе абмежавана, магчыма, толькi у штэрнэт-камунь 
кацьй). Аднак ёсць выключэннi i пры першым, i пры другiм падыходзе 
(напрыклад, прыхiльнiкi моунага пурызму з абедзвюх катэгорый карысталь- 
нiкау мовы або (часта) карыстальшю, чыя працоуная дзейнасць непасрэдна 
звязаная з беларускай лтаратурнай (кадыфiкаванай) мовай). Нiжэй разгле- 
дзiм найбольш пашыраныя аргументы, якiмi карыстаюцца у дыскусiях 
прадстаунiкi першага i другога падыходау.

Аргументы на карысць наяунасцi моуных варыянтау.
1. Варыянтнасць узбагачае беларускую мову:
Мова жыве, пакуль эманстуецца. Утвараюцца неалягiзмы, узнауляюцца 

apxai3Mbi i дыялектызмы, запазычаюцца новыя словы. Урэшце — болей 
словау -  багацейшая мова! (вылучэнне наша. -  А. Л.; тут i шжэй захоуваецца 
арфаграфiя аутарау; ТПМ; 19.01.2019).



2. Пакольк беларуская мова фармiравалася на аснове народных гаворак, 
то варыянтнасць -  заканамерная i лагiчная для яе з’ява:

Праблема у  лтгвагеаграфи зноу. У некага, напрыклад на Случчыне, 
сьлiмак без чарутны, а смоуж зь ёй, а у  мшай частцы Беларуш наадварот 
(...) а як твае дзяды-бабы казалi? Абаniрайся на блiзкую табе традыцыю мо 
(т ПМ; 24.01.2019).

Аргументы супраць варыятыунасщ.
1. Варыятыунасць можа прывесщ да розначытанняу i непаразуменняу:
А: Карацей, правты недапрацаваныя i прывозяць да ташх гаданняу.

Мая б воля, я  б скасавау правша пра пераход пачатковага У у  У щ  як  
м н м у м , зрабгу бы яго факультатыуным.

В: Факультатыунае натсаньне -  зло. Давайце яшчэ Ё  зробм факульта­
тыуным i будзем пакутаваць разам з расейскMi братамi (РС; 31.01.2019).

2. Варыятыунасць часам пашырае полюемантычнасць слова або пры- 
водзщь да з’яулення амошмау:

Бачу гэтыя шкарпэтк у  стужцы ужо некальк дзен, i нейкае падазро- 
нае маучанне пра слова “смятанка”. Дык жа, на усяляш выпадак хачу 
паведаць, што смятанка -  гэта яшчэ i вярш м  (РС; 28.01.2019).

3. Некаторыя варыянты ацэньваюцца адмоуна з прычыны ix шшамоу- 
нага паходжання, прымяняецца аргумент “неуласщвасщ” для беларускай мовы:

А: (пра слова марозiва) яшм чынам гэта легтымны варыянт, калi слова 
не адпавядае беларускаму словаутварэнню? Гэта проста сцягнуты нэахвi- 
тамi украiнiзм (РС; 29.01.019).

Таим чынам, носьбпы беларускай мовы выказваюць неаднолькавае 
стауленне да яе варыятыунасщ, аднак не аспрэчваюць наяунасць гэтай з’явы. 
Па сутнасщ, стауленне да варыятыунасщ карэлюе з прыхшьнасцю да 
дэскрэптыунага або прэскрэптыунага падыходау да мовы.
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СТРУКТУРА СИТУАЦИИ ПАРАМЕТРИЧЕСКОГО ИЗМЕНЕНИЯ 
И ВАРИАТИВНОСТЬ ЕЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ 

В АНГЛИЙСКОМ ПРЕДЛОЖЕНИИ

Ситуация параметрического изменения организуется процессом, вслед­
ствие которого исходный объект, подвергающийся модификации, не утра­
чивает свои сущностные свойства / характеристики, наблюдается лишь изме­
нение какого-либо качественного признака (цвета, формы, структуры и т. д.).


